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Drzavni zakonik

Za

kraljevine in deZele v drzavnem zboru zastopane.

Kos XXI. — Izdan in razposlan dne 1. junija 1876.

70.

Drzavna pogodba med avstro-ogersko monarhijo in
Svicarskim od 7. deecembra 1875,

o uravnavi reci ticocih se naselitve, o oprostitvi od vojaske sluibe in vojaskih davkov, o enak-
gnih davkih obojostranskih driavljanov bivajocih v ozemlji drugega pogodnika, vzajemni brez-
placilni vzdribi (oskrbi) neimovitih driavljanov, ée obolé ali v nesreco pridejo, in o vzajemnem
troska prostem priobéevanji uradnih izpiskov iz rojstvenih, poroénih in mrtvaskih registrov.

(Sklenjena v Berni dne 7. decembra 1875, po Njegovem e. in kr. apostolskem Veli¢anstvu pritrjena na Dunaji dne
7. aprila 1876, o emer sta se objoostranski pritrdili dne 22, aprila 1876 v Berni izmenjali.)

Nos Franciscus Josephus Primus,
divina favente clementia Austriae Imperators

Apostolicus Rex Hungariae, Rex Bohemiae, Dalmatiae, Croatiae, Sla-
voniae, Galiciae, Lodomeriae et lllyriae; Archidux Austriae; Magnus
Dux Cracoviae; Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae,
Carnioliae, Bucovinae, superioris et inferioris Silesiae; Magnus Princeps
Transilvaniae; Marehio Moraviae; Comes Habsburgi et Tirolis ete. ete.

Notum testatumque omnibus ae singulis, quorum interest, tenore prae-

sentium facimus :
(Hlnlfulll‘h.) 31
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Quum a Plenipotentiario Nostro atque illo Helvetiae foederatae ad defi-
niendas domieilii aliasque administrationis publicae relationes eorum qui ex
unius partium contrahentium ditionibus provenientes vel breve vel longius
temporis spatium in alterius regionibus morantur aut considunt, conventio die
septimo mensis Decembris anni millesimi octingentesimi septuagesimi quinti,
Bernae inita et signata fuit, tenoris sequentis :

Njegovo Veli¢anstvo cesar avstrijski i.t.d. in apostolski kralj ogerski z ene
strani in S§vicarska zveza z druge strani, nasla sta za dobro, skleniti pogodbo,
veljavno za avstro-ogersko monarhijo z ene in za Svicarsko z druge strani, o
uravnavi red¢i ti¢odih se naselitve, o oprostitvi od vojaske sluzbe in vojaskih dav-
kov, o enaksnih davkih obojostranskih drzavljanov bivajodih v ozemlji drugega
pogodnika, vzajemni brezpla¢ilni vzdrzbi (oskrbi) neimovitih drzavljanov, d&e
obolé ali v nesreto pridejo, in o vzajemnem troska prostem priob&evanji uradnih
izpiskov iz rojstvenih, poro¢nih in mirtvaskih registrov ter sta si imenovala za
svoja pooblaséenca :

Njegovo c. in kr. apostolsko Veli¢anstvo Svojega preizrednega poslanika in
pooblastenega ministra pri 8vicarski zvezi, gospoda barona Morica Ottenfels-
Gschwind;

visoko §vicarsko zvezno svetovavstvo v imenu Svicarske zveze, gospoda
zveznega svetovavea Pavla Ceresole, glavarja zveznega pravosodnega in poli-
cijskega oddelka, katera sta se, preizro¢ivii drug drugemu svoji obojostranski
pooblastili, najdeni v dobri in pravéni obliki, domenila o naslednjih &lenih:

CQlen 1.

Drzavljani katerega si bodi izmed obeh pogodnikov naj se, ako se v ozemlji
drugega vselijo ali za nekaj ali tudi dalj ¢asa ondi bivajo, §tejejo za enake do-
madim drzavljanom v vsem, kar se ti¢e dovolitve bivanja, zvrievanja obrtov in
sluzitve kruha — kolikor dopusajo deZelne postave, — kar se tide davkov in
davidin, z eno besedo vseh uvetov za prebivanje in naselitev.

‘To da le-ta dologila naj se ne uporabljajo na lekarski obrt in na obhodno
ali pohigno kupéijo.

Clen 2.

Gledé pridobivanja, posesti in prodajanja nepremiénin in zemljisé vsako-
vrstnih, glede naredeb o teh zemljiséih in pladevanja davddin, taks in pristojbin
za take naredbe naj drzavljani obeh pogodnikov v ozemlji drugega pogodnika
uzivajo pravice domadih dezelanov.

Olen 3.

Vsako zbolj&ilo ali polajgilo, katero bi z ozirom na vselitev in obrtovanje
eden pogodnikov kaki tretji drZzavi kakor si koli bil dodelil — ali katero bi e v
prihodnje kdaj podelil, pride takisto in ob enem na dobro drugemu pogodniku,
ter ne bode treba zastran tega sklepati posebnega dogovora.
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Clen 4.

Drzavljeni enega izmed obeh pogodnikov, kateri stanujejo na ozemlji dru-
gega pogodnika in katerim bi se pripretilo, da bodo po razsodilu kakega sodisda
ali po policijski postavno uporabljeni in zvrieni naredbi, ali v zmislu ukazov
o policiji gledé nravov in ubogih, odpravljeni s tega ozemlja, naj se z rodovino
vred vsak ¢as vnovié sprejmejo v svoji prvotni domovini.

Qlen 5.

Drzavljani ene izmed drzav pogodnic, kateri stanujejo v drugi drzavi, ne
stojé pod vojaSkimi postavami tiste dezele, v kateri bivajo, nego ostanejo pod
postavami svoje oevine.

Oni so prosti sosebno dajatev v denarji in blagu, ki se komu naloZé v po-
vradilo na mesto osebne vojaske sluzbe, in od vojaskih rekvizicij, razen nastano-
vanja vojakov in takih dajatev, ki se posestva drzé.

Takisto so prosti tudi sluzbe v ndrodni strazi, miliciji, deZelni brambi (hon-
véd), érni vojski in pa oblinarskih strazab posameznih krajev.

élen 6.

Nikakor in nikoli, ni 0o miru ni o vojski, ne sme se na lastnino kakega
drzavljana enega izmed obeh pogodnikov v ozemlji drugega pogodnika naloZiti
ter zahtevati druga ali vegja taksa, pristojbina, dac¢a ali davs¢ina, nego se zahteva
od enakfne lastnine katerega domadega deZzelana ali pa drZavljana ali pod-
loznika pristetega narodu najvedjo ugodnost uzivajoemu.

Tako se tudi ne bode drzavljanu enega izmed obeh pogodnikov v ozemlji
drugega pogodnika nalagala ali od njega zahtevala druga ali vedja davidina,
nego se nalaga domademu deZelanu ali pa drzavljanu ali podloZniku iz naroda
najvedje polajsilo uzivajotega ali zahteva od njega.

Pod zgoraj omenjenimi davi¢inami niso zapopadane carine (coli), niti pristan-
ske in pomorske pristojbine.
Clen 7.

Oba pogodnika zavezujeta se vzajemno, da hofeta neimovite drzavljane
drugega pogodnika, kateri na njunem ozemlji obolé ali v nesredo pridejo, tudi
bolne na umu, kakor svoje drzavljane oskrbovati in vzdrZevati dati dotle, dokler
se morejo brez Skode za-se ali za koga drugega vrniti domn.

Za troske, ki se naberé v takih sludajih, ali pa za pogreb umrsih uboZecev,
ne bode vzajemnega povradevanja ni sé strani drzave ali dezele ni sé strani obéin
ali drugih javnih blagajnic; — pridrzuje se samo civilnopravna iskovina proti
vzdrzevancu ali tretjim zavezancem.

Oba pogodnika zagotovljata tudi drug drugemu -— na zahtev dotifnega ob-
lastva — pomod& dopusdeno po deZelnih postavah, da se troski tistim, kateri so
jih imeli, po prasnem zaradunu povrnejo.

31
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Clen 8.

Kadar koli se primeri, da bode avstro-ogerski drzavljan na Svicarskem ali
narobe §vicarski drzavljan na Avstro-Ogerskem rojen ali poro&én ali da umrje,
bodo pristojni cerkveni in svetni opravniki (funkecijonarji) uradne izpiske iz
cerkvenih bukev, oziroma stanovnih registrov (registres d'état civil) brez odloga
in troska izdajali ter odpravljali na Avstro-Ogerskem na poslanistvo Svicarske
zveze na Dunaji a na Svicarskem na c. in kr. avstro-ogersko poslanistvo v Berni.

Nadin legalizacije takih izdatkov (odpravkov) ravnid se po postavah tiste
drzave, kjer se bodo narejali.

Rojstvenim, poro¢nim in smrtnim listom, kateri se na Avstro-Ogerskem iz-
dadé v katerem drugem jeziku razen nemskega ali latinskega, prilagati je latinski
prevod, ki ga je pristojno oblastvo — kakor gre — potrdilo, a nasproti naj se
tak§nim na Svicarskim izdanim listinam (pismom), kadar gre za avstrijskega
drzavljana, ter je listina izdana v katerem drugem jeziku razen nemskega ali la-
tinskega, pridodaje nemski ali latinski, a de zadeva ogerskega drzavljana, ter nf
izdana v latinséini, naj se ji pridodaje latinski prevod, ki ga pristojno oblastvo prav
poveri.

Ni izdanje ni prejetje rojstvenih listov ne more prejudicirati vprafanja o
drzavljanstvu doti¢nikov.

Clen 9.

Pri¢ujodi dogovor pride v mo¢ na deset let in to §tiri tedne od dne izmenje
pritrdilnih listin radunéé.

Ako Sest mesecev po izteku tega roka nobeden izmed obeh pogodnikov ne
odpové, bode dogovor dotle dalje veljal, dokler ne bode odpovedi, za katero se
tudi Sestmesedna doba postavlja.

Clen 10.

Ta dogovor naj se podnese v pritrdbo, ter se bosta obojostranski pritrdili v
Berni v Sestih mesecih od dne, katerega se dogovor podpisde, ali Se poprej, ako
bi se dalo, izmenjali.

V dokaz tega sta obojostranska pooblasdenca zgornje ¢lene podpisala ter
pritisnila vsak svoj grbokazni pedat.

Tako storjeno v dvojni izdatbi v Berni dne sedmega meseca decembra tisod
osem sto pet in sedemdeset.

(L. S.) Ottenfels s. r. (L. 8.) Ceresole s. r.

Nos visis et perpensis conventionis hujus articulis illos omnes ratos eon-
firmatosque habere profitemur ac declaramus, Verbo Nostro Caesareo el
Regio promittentes, Nos omnia; quae in illis eontinentur, fideliter executionl
mandaturos esse. -

In quorum fidem, majusque robur praesentes ratihabitionis Nostrae
tabulas manu Nostra signavimus, sigilloque Nostro Caesareo et Regio ad-
presso munire jussimus.
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Dabantur Viennae die septima mensis Aprilis anno Domini millesimo
actingentesimo septuagesimo sexto, Regnorum Nostrorumvigesimo octavo.

Franciscus Josephus m. p.

Andrassy m. p.
Ad mandatum Sacrae Caes. et Reg. Apost. Majestatis proprium:
Comes a Revertera m. p.

C. et R. Consiliarius Aulicus et Ministerialis.

Scrhlinh. — o~

Zgornja drzavna pogodba se tu razgladuje po tem ko sta obe zbor-
nici drzavnega zbora va-njo privolili
Na Dunaji, dne 20. maja meseca 1876.

*

Auersperg s. r. Lasser s. r.

1.

Ukaz ministerstev za poljedelstvo in trgovino
od 28. aprila 1876,

o tem, kako naj se mere stojece v rudarski postavi od 23. maja 1854, preobracajo na
metersko mero.

Na podlogi postave od 31. marcija 1875 (Drz. zak. §t. 62) izpreminja se
obna rudarska postava, izdana s cesarskim patentom od 23. maja 1854 (Drz.
zak. 8t. 146) zaradi preobrnitve mer na metersko mero na teh le mestih:

1. v § 17 d) naj se namesto ,dvajset seznjev® dene: ,osem in trideset
metrov*® ;

2. v § 31 naj se namesto ,dvesto Stiri in dvajset Dunajskih seznjev¢ dene:
»Stiri sto pet in dvajset metrov*;

3. v § 34 naj se v prvem odstavku namesto ,12.544 kvadratnih seZnjeve
dene: ,45.116 kvadratnih metrov“; po tem v drugem odstavku namesto ,pet-
deset seZnjev“ naj se dene: ,dtiri in devetdeset metrov¥;

4. v §. 42 naj se namesto ,12.544 kvadratnih seZnjev¢ postavi: ,45.116 kva-
dratnih metrov“; :

. v § 46 naj se namesto ,Sest in petdeset seZnjev* dene: ,sto Sest metrov¥;

6. v § 50 naj se namesto ,v merilu od stirideset seZnjev na Dunajski palec*
dene: ,v katastralnem merilu od 1 v primeri k 2880%;

7. v § 77 naj se namesto ,32.000 Dunajskih kvadratnih seznjev¢ postavi:
»115.000 kvadratnih metrov;

8. v § 171 ¢) naj se namesto ,deset seznjev* dene: ,osemnajst metrov®:

9.v § 175 v drugem odstavku naj se namesto ,dve sto Stiri in dvajset
seznjev® dene: ,8tiri sto pet in dvajset metrov«;
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10. v §. 185 v drugem odstavku naj se namesto ,sto seznjev® dene: ,sto
devetdeset metrov in namesto ,petdeset seznjev“ pa: ,pet in devetdeset metrov«;

11. v §. 215 naj se namesto ,12.544 kvadratnih seZnjev¥ postavi: ,45.116
kvadratnih metrov¢ in namesto ,32.000 kvadratnih seznjev¢ naj se dene:
115.000 knadratnih metrov¥,

Mannsfeld s. r. Chlumecky s. r.

3.
Postava od 8. maja 1876,

o dogovoru, ki se sklene s kranjskim dezelnim zastopstvom za tega delj, da se razmeri driave
do kranjskega zemljisko-odveznega zaloga uravnajo.

S privolitvijo obeh zbornic drZavnega zbora ukazujem také:

Clen 1.
DrZzavni upravi se daje oblast, s kranjskim deZelnim zastopstvom skleniti v
prilogi pridjani dogovor.
Clen 2.

Mojemu finanénemu ministru je narodena zvrsitev te postave.

Na Dunaji, dne 8. maja 1876.
Frane Jozef . .

Auersperg s. r. Pretis s. r.

Dogovor

med c. kr. finanénim ministerstvom v imenu c. kr. driavne uprave in dezelnim odborom za voj-
vodino kranjsko v imenu ondukajsnjega dezelnega zastopstva v ta namen, da se uravnajo raz-
meri, v katerih stoji driava do kranjskega zaloga za oprostitev (odvezo) zemljisc.

1. Na mesto ponapredséin, ki so se doslej na podlogi Najvisje odloke od
12. novembra 1865 vsako leto nakazovale zalogu vojvodine kranjske za razbre-
menitev zemljisé, dovoljuje se od 1. januvarja 1875 do konca leta 1895 nepo-
vratna drzavna podporst¢ina (subvencija) letnih 175.000 gl. reci: Sto pet in
sedemdeset tisod goldinarjev avstr, veljave.

Ta podporséina se bode izpladevala naprej v &etrtletnih delih.

2. Dezeli se od drzavnih ponapreds¢in ali zajmov danih ji do konca leta
1874 vsega skup 1,233.272 gl. 92 kr. (milijon dvakrat sto tri in trideset tisod
dve sto dva in sedemdeset goldinarjev dva in devetdeset krajcarjev) izpregleda
ali odpusti 195.461 gl. 46 kr. (enkrat sto pet in devetdeset tiso¢ §tiri sto eden in
Sestdeset goldinarjev Sest in Stirideset krajcarjev) z doti¢nimi zastalimi obrestmi
vred, ter se na gotovo postavlja dolg, kar ga po le-tem konec leta 1874 ostane,
v vsoti od 1,037.811 gl. 46 kr. (milijon sedem in trideset tiso® osem sto enajst
goldinarjev Sest in stirideset krajcarjev) ter priznava za brezobresten dolg dezele
kranjske drzavi nasproti.
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3. V ta namen, da se zalozi potrebs¢ina zemljisko odveznega zaloga, naj se
ves ta das, dokler se bodo razzrebovale (razlozovale) obligacije zemljisko-od-
vezne, pobirajo vsako leto prikladi k davkom in to: k neposrednjim (direktnim)
davkom s tretjino, ukazano po cesarskem patentuod 10. oktebra 1849 (Drz. zak.
§t. 412) vred, naj manj po dvajset od sto (209/,), k potrosnini od vina, mosta
vinskega in sadjevea, po tem od mesa tudi najmanj po dvajset od sto (200/,).
Dezelni zbor si bode prizadeval, da odstotni postavek teh prikladov povisa po
meri, kakor se opomore dezela ter bode mogla vedje davke nositi.

Ti prikladi se brez privolitve drzavnega postavodavstva ne morejo znizati
in smeli bi se samo tedaj, kadar bi se po premembi davkovnih postav razsirila
podloga davkovna.

Prikladi zemljisko-odvezni smejo se celo ali po nekem delu odpisati, odlo-
ziti ali povrniti samé v tisti primeri, v kateri to c. kr. finandna uprava dopusda
gledé cesarskega davka, ki jim sluzi v podlogo.

4. Ako bi se kdaj dohodkov iz teh davkovnih prikladov manj nabralo ter
bi zalog ne mogel svojih dolznosti popolnoma izpolniti, in pa, kadar bi dezelni
prispevek, ¢e tudi se omenjeni prikladi pravilno pladajo, sé¢ stanovitno drzavno
podporsding vred ne zadostil v zalozbo vsakokratne letne potrebstine, tedaj bode
drzava, podensi od leta 1875, dajala ponapredséine obresti po 5 od sto nesode in
povraéne za toliko, kolikor ona spoznd, da bode potrebno. Obresti od obresti se
tu ne bodo zahtevale.

5. Ako bi se pri letnem o'ospoda,rjenjf z zemljisko-odveznim zalogom dosegel
kak prebitek, naj se obrne naj pred v popladilo obresti po 5 od sto za ponapred-
s¢ine ud leto 1875 dant,, po tem v odplaéilo teh ponapredséin samih, naposled
ostalega dolga, kateri je v totki 2 stevilkoma povedan.

6. Dezela se zavezuje, da bode na ta sluéaj, ko bi se drzavni dolg §e ne iz-
placal do dobrega v tem ¢asu, dokler bode trpelo razzrebovanje zemljisko-odvez-
nih obligacij, v tocki 3 do konca tega razzrebovanja ukrenjene priklade k davkom
tudi po tej dobi in prav nepretrgoma po njej pobirala dotle, dokler bode zemlji-
sko-odvezni zalog drzavi kaj dolzan, vta namen, da se ta drzavni dolg po tocki b
tega dogovora odrine.

7. Preudarek in radunski sklep zemljisko-odveznega zaloga bode tudi v pri-
hodnje vsako leto priobditi c. kr. finanénemu ministerstvu, Se predno se polozi
pred dezelni zbor.

8. Ta dogovor se izd4 v dveh enakih nestempljanih pumerklh, imajo¢ih na
sebi podpis finanénega ministra, po tem dom]noga glavarja in dveh dezelnih od-
bornikov. Eden teh primerkov se bode hranil pri c. kr. finanénemu ministerstvu,
a drugi pri dezelnem zastopstvu vojvodine kranjske.

Od dezelnega odbora vojvodine kranjske.
V Ljubljani, dne 29. meseca aprila 1876.
Dr. Friderik v. Kaltenegger s. r.

dekelni glavar.

Janez Murnik s. r. Karel Deschmann s. r. Dr. J. Bleiweis s. r.
Prisednik deZelnega odbora. Prisednik dezelnega odbora. Prisednik deielnega odbora,

Na Dunaji, dne 22. meseca maja 1876.

C. kr. finanéni minister:

(L. So) Pretis s. r.
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3.

Ukaz trgovinskega ministerstva dogdvorno s finanénim
ministerstvom od 20. maja 1876
o sodih za prevaianje piva (ola).

V zvribo postave od 24. marcija 1876 (Drz. zak. st. 50) dolo¢uje se z delo-
vito premeno ukaza od 28. julija 1875 (Drz. zak. §t. 107) také le:

1. K preskusu in §templjanju se pripusdajo pivarski sodi kateri koli velikosti.

2. V mestih, za katera je izredeno, da so zaprta, sme se — ne krated izimka
dovoljenega v §. 6 gori v misel vzetega ministerskega ukaza od 28. julija 1875
(Drz. zak. &. 107) in v odstavku 3 ministerskega ukaza od 10. decembra 1875
(Drz. zak. &. 150) — vvaZati in izvaZati pivo samé v takih sodih, ki drzé po 25,
50, 100 in 200 litrov.

Djanjska prostornina teh sodov, zasmoljenih, ne sme biti s pravilno obseznino
pri sodih drzedih po 25 in 50 litrov za ved navzkriz nego za Stiri odstotke, in
pri sodih drze¢ih po 100 in 200 litrov, ne za ve® nego tri odstotke — na ved
ali na manj.

Ne sme torej znesti vsebina sodov:

Po 25 litrov manj od 24 litrov in ez 26 litrov
” 50 » » ” 48 ” » - . 52 n
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Ti sodovi morajo imeti na sebi oznamenilo, po katerem se bode poznalo, da
se sme v njih pivo voziti v zaprta mesta.

To oznamenilo bodi proga 8 do 10 centimetrov §iroka, ki se blizu enega
kraja z belo oljnato barvo potegne okoli celega soda.

Ako kdo porabi vetje ali manje sode, nego je tu gori povc(la,no ali de jih
ne oznameni, kakor je zaukazano, pminzen bode redni globi, dolodeni v §. 4

postave od 24. marcija 1876 (Dr7. zak. &t. 50).

3. Kar se ti¢e preskusa pivarskih sodov brez razlodka velikosti, merodavni
so propisi §* 10, odstavek 1 in 2 meroizkusnega reda od 19. decembra 1872.

4. Ta ukaz pride v mo¢ 14 dni po tem, ko bode razglasen.

O hlumeeky s. r. Predis s r.



